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Solidarität und Widerstand
In den Konzentrationslagern war Widerstand außerordent-
lich schwer und gefährlich. Die Schaffung von Organisations-
strukturen wäre ein großes Risiko gewesen. Unter solchen
Bedingungen leisteten meist Einzelne oder kleine Gruppen
Widerstand. Dabei ging es vor allem um die Rettung von
Menschenleben. Trotz der Bestrebungen der SS-Führung, die
nationalen, politischen und sozialen Häftlingsgruppierungen
gegeneinander auszuspielen, war im KZ Dachau Solidarität
weit verbreitet. Sie rettete vielen das Leben. Die Grenze
zwischen ihr und dem Widerstand war oft fließend.

Solidarity and Resistance
Resistance was extremely difficult and dangerous in the con-
centration camps. The creation of organizational structures
would have entailed great risk. Under such conditions, mostly
individuals or small groups were engaged in resistance. The
goal was mainly to save human lives. Despite the efforts of
the SS to play off the various national, political and social
prisoner groups against one another, a widespread solidarity
reigned in the Dachau concentration camp. This solidarity
saved the lives of many. The dividing line between solidarity
and resistance was often fluid.
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internationale Solidarität und … Zusammenarbeit



3016 Im Krankenrevier
Trotz der schrecklichen Verhältnisse war das Krankenrevier ein
Ort möglicher Hilfe und Rettung. Die Herkunft der Kranken
und des medizinischen Personals aus verschiedenen Nationen
trug zur internationalen Solidarität und zur illegalen inter-
nationalen Zusammenarbeit bei.

In the infirmary
Despite the horrific conditions, the infirmary was a place where
help and rescue were possible. The presence of various nationa-
lities amongst both the ill as well as the medical personnel
created the conditions for international solidarity and illegal
co-operation.

3017 Vor dem Revierblock Nr. 7, heimlich
aufgenommenes Foto von Rudolf Císař
(1942–1944 im KZ Dachau), 1944
KZ-Gedenkstätte Dachau

In front of the infirmary block No. 7, secret photo
taken by Rudolf Císař, (1942–1944 in the Dachau
concentration camp), 1944

international solidarity and … co-operation

František Bláha
(1896 –1979)
3019 Der tschechische Arzt Dr. František Bláha
wurde im Oktober 1939 verhaftet und im Mai
1941 ins KZ Dachau eingeliefert. 1942 war er
der erste Arzt unter den Häftlingen, der ins
Revier aufgenommen wurde. Man zwang ihn
als Leichenträger zu arbeiten. In dieser von
vielen verachteten Funktion kam er überall
hin, wo Menschen starben, und konnte ärzt-
liche und menschliche Hilfe leisten. Später
wurde er Seziermeister, beschränkte jedoch
seine Aktivitäten nie allein auf den Obduk-
tionssaal. Vielen rettete er das Leben.

The Czech doctor František Bláha was arrested in October 1939 and sent to the
Dachau concentration camp in May 1941. In 1942 he was the first doctor from
amongst the prisoners who was taken on in the infirmary. He was forced to work
as a corpse bearer. In this function, despised by many, he had access to all places
where persons died and could provide medical and human help. Later he was
appointed dissection master, but he never restricted his activities solely to the
autopsy theatre. He was able to save many lives.

Zeichnung mit Widmung
der Häftlingsärzte, 1946
KZ-Gedenkstätte Dachau

Drawing with a
dedication of the prisoner
doctors, 1946

The illegal communist organization
The German and Austrian communists formed a solidarity com-
mittee which managed to stick together without any dangerous
organizational structure due to their shared militant world
view and party discipline. Their main task was to provide mutual
help so as to preserve the party cadre for the post-war years.
The leading roles were played by a few popular prisoners bear-
ing special functions. They also established contact with high-
ranking foreign party functionaries.

3020 Die illegale kommunistische Organisation
Die deutschen und österreichischen Kommunisten bildeten
eine Solidargemeinschaft, die wegen der kämpferischen
Weltanschauung und Parteidisziplin auch ohne gefährliche
Organisationsstruktur zusammenhielt. Die wesentliche Auf-
gabe sahen sie darin, sich gegenseitig zu helfen und die Par-
teikader für die Nachkriegszeit zu erhalten. Die führende Rolle
spielten einige populäre Häftlingsfunktionäre. Sie knüpften
Kontakte auch zu ausländischen höheren Parteifunktionären.

Josef Lauscher
(1912– 1975)
3021 Der Österreicher Josef Lauscher
kam im April 1938 ins KZ Dachau. Er
war eines der exponiertesten Mitglie-
der der kommunistischen Gemein-
schaft. Als Lagerläufer nutzte er seine
breiten Kontakte, um kommunistische
Häftlinge in leichteren Arbeitskom-
mandos unterzubringen und sie mit
Funktionen zu betrauen. Er half auch
ausländischen, vor allem sowjetischen
und jugoslawischen Häftlingen und
bemühte sich, die Kontakte zwischen
deutschen und ausländischen Kommu-
nisten zu erhalten. 1944 wurde er nach
Mauthausen deportiert.

The Austrian Josef Lauscher was sent to the Dachau concen-
tration camp in April 1938. He was one of the most prominent
members of the communist committee. As camp runner he
used his wide network of contacts to ensure that communist
prisoners were placed in good work details and prisoner posi-
tions. He also helped foreign prisoners, in particular Russians
and Yugoslavs, and tried to maintain contacts between the
German-speaking and foreign communists. He was deported
to the Mauthausen concentration camp in 1944.

Dokumentationsarchiv
des Österreichischen
Widerstandes, Wien

Heinrich Stöhr
(1904 –1958)
3018 Heinrich Stöhr wurde als SPD-
Funktionär im April 1934 verhaftet
und 1940 ins KZ Dachau eingeliefert.
Seit 1941 war er Oberpfleger auf der
Phlegmone-Abteilung. Er setzte in
seiner Abteilung menschliche Bedin-
gungen durch und rettete unter Ein-
satz seines Lebens viele Häftlinge
verschiedener Nationalitäten.

A SPD functionary, Heinrich Stöhr was arrested in April
1934 and sent to the Dachau concentration camp in 1940.
From 1941 he was head orderly in the phlegmon section.
He proved himself to be an extremely conscientious and
courageous man who pushed through humane conditions
in his section and risked his own life in saving persons of
various nationalities.

Archiv des Bayerischen
Landtags, München

The construction worker Karl Wagner was arrested in
1935 on the grounds of a prior political conviction. He
came to Dachau via the Börgermoor concentration camp.
In the Dachau concentration camp he belonged to the
leading communists. Due to his bravery and humanity
he enjoyed the respect of his fellow prisoners. He exposed
himself to serious punishment as he refused to whip
fellow prisoners at the Allach subcamp in his function as
camp elder. In 1944 Karl Wagner was deported to the
Buchenwald concentration camp.

Karl Wagner
(1909 –1983)
3022 Der Bauarbeiter Karl Wagner
wurde 1935 als politisch Vorbestraf-
ter verhaftet und kam über das KZ
Börgermoor nach Dachau. Dort ge-
hörte er zu den leitenden Kommu-
nisten. Wegen seiner Tapferkeit und
Menschlichkeit war er unter den Mit-
häftlingen geachtet. Er nahm schwe-
re Bestrafung in Kauf, als er als Lager-
ältester im Außenlager Allach die
Auspeitschung von Mithäftlingen
ablehnte. 1944 wurde Karl Wagner
nach Buchenwald deportiert.
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